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Y WYDDFA. 
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Mi gwrddais gynt a morwynig 
Wrth odreufy Wyddfa wen, 
Un ysgafn ei throed fel yr ewig, 
A gwallt fel y nos am ei phen ; 
Ei grudd oedd fel y rhosyn, 
Un hardd a gwen ei gwawr; 
Yn canucean, a'i defaid man, 
O'r Wyddfa'n d'od i lawr. 


CYDGAN. 


Eryri fynyddig i mi 
Bro dawel y delyn yw, 

Lle mae'r defaid a'r wyn 

Yn y mwswg a'r brwyn, 

A'm can inau'n esgyn i fynu, 

A'r gareg yn ateb i fyne—i fyny, ŵ 
O'r lle bu'r eryrod yn byw, 


Gofynais i'r seren yn siriol, 
A ddoi di, fy mun, o dy wlad? 
Cei fyw mewn palas urddasol— 
Rho ffarwel i fwthyn dy dad ; 
Ymbiliais a gweddiais — 
O tyred gyda mi, 
Ond gweni wnaeth, dan ganu'r aeth, 
A'm calon gyda hi, 


CyDGAN :— Eryri fynyddig i mi, &c. 
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Daeth cwmwl yn awr dros y Wyddfa, 
Ac O !'r fath gyfnewid mawr |! 
'Roedd gwg yn yr uchelderau, 
A'r storm yn dylifo ì lawr ; 
Mi gollais i'r forwynig, 
Ond o'r ffurfafen ddu 
Ei nodau mawl, fel ser y gwawl, 
Ddisgynent oddi fry, 


CypcAN: — Eryri fynyddig î mi, &c. 
— NW O 


Shepherdess of Snowdon. 





On Snowdon's rugged hillside 
I met a yonng damsel fair; 
Her form was of a graceful shape, 
And dark as the night was her hair ; 
Her cheeks were tinged with roses, 
And bright with health did glow, 
Her flock she led, and singing sped 
Down to the vale below ;— 


CHORUS: — 


“O ! rocky old Snowden for me ! 

The home of my song so free— 

Where my flocks graze areund 

And green mosses abound, 

While the rocks far above reply, 

When my song rises clear on high—on high, 
From where the wild eagles dwell.” 
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With a smile of love, I asked her 
'< Bweet maid, wilt thou leave thy land ? 
Thou shalt dwell in halls of grandeur, 
With servants to wait thy command ;” 
Imploring, I besought her— 
'<O fair one come with me !” 
“he smiled, “ Nay, nay,” and singing gay 
(My heart with her took she) :— 


OmoRUs :—Oh, rocky old Snowdon for me, &c, 


A cloud swept over the mountain, 
And lo! whaf a change took place, 
For cold was the wind as if swept by, 
While the storm came on apace— 
I lost the fair young maiden, 
But from the clouded sky 
Her notes of praise, like sun-bright rays, 
Descended from on high : — 


CHoRUs:—Oh, rocky old Snowdon for me, &c, 


— O 


Yr Hogyn yn gyru'r Wedd. 





Yr hau] ymsuddai dros y bryn 
I'r eigion fel rhyw gawr, 
Pan gurai hogyn gwelw, syn, 
Wrth ddrws amaethdy mawr; 
Gofynai hwn o dan ei bwn 
A'i fochau'n llwyd eu gwedd, 
““ P'le gallaf gael rhiw damaid gwael 
Yn hogyn gyru'r wedd ? 
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“* Mae saith ohonom gyda mam, 
A'm tad mewn beddrod llaith, 

A gwaeth na hyn y íi fy hun 
Yw'r hynaf uu o'r saith ; 

Mi wnaf fy rhan er lleied wyf, 
A llwyted yw fy ngwedd, 

Os gallaf gael rhyw gyflog gwael 
Yn hogyn guru'r wedd,” 


“* Os.nad oesarnoch eisieu'm gwaith, 
' Â gaf fi genych chwi 

Rhyw gysgod dros y noson laith, 
Rhag oerni'r gauaf du ? 

'Rol noson faith caf chwilio am. waith 
lir mwyn cael gwella'm gwedd, 

Os gallaf gael rhyw gyflog gwael 
Yn hogyn gyru'r wedd.” 


Ond d'wedai gwraig y ty mewn serch, 
“' Cymerwch ef, da chwi” 

'““O, Ie, nha1,”' atebai'r ferch, 
A'i dagrau'n treiglo'n lli ; 

““ Mae'n g'wilydd mawr fod neb yn awr 
Yn crwydro'n llwyd ei wedd, ''t 

Os gall ef gael rhyw gyflog gwael 
Yn hogyn gyru'r wedd. 


Y tad a'r fam aent cyn bo hir 
I fynwent Tanygraig, 
A'u tyddyn ddaeth yn eiddo'r llanc, 
A'r ferch ddaeth iddo'n wraig; 
Ar aelwyd lan mae'n canu cân, 
Yn siriol iawn ei wedd, 
Wrth gofio'r pryd daeth at y ty 
Yn hogyn gyru'r wedd, 





